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WARNINGS

1.	 Ensure the monitor is switched on and the sensor and audible port 
are unobstructed prior to use.

2.	 This detector is a personal safety device. It is your responsibility to 
respond properly to any alarm conditions.

3.	 Do not use the device if it appears to be damaged. Always inspect 
it before use and look for blocked filters and physical damage.

4.	 Periodically test the response of the sensors by exposing the 
detector to a target gas concentration that exceeds the alarm set 
point. Manually verify that the audible, vibration and visual alarms 
are activated.

5.	 For safety reasons, this equipment must be operated and serviced 
by qualified personnel only. 

6.	 Do not attempt to replace the internal components. This will void 
the intrinsic safety rating and will void the warranty of the product. 
(Unless replaced by a WatchGas-approved service technician using 
original WatchGas parts.)

7.	 Deactivating the detector by removing the battery pack may cause 
improper operation and harm to the detector.

8.	 The Li-ion battery in this product presents a risk of fire, explosion, 
and chemical burn if misused. Do not disassemble, incinerate, 
or heat above 212°F (100°C). Batteries exposed to heat at 266°F 
(130°C) for 10 minutes can cause fire and explosion. 

9.	 Batteries must only be charged in a safe area free of hazardous 
gas.

10.	 Only use WatchGas chargers. Using other Non-Approved chargers 
can lead to fire and/or explosion. (The Wireless charger used in 
conjunction with the equipment must be a suitably approved 
SELV/PELV supply with a maximum voltage not exceeding 5 V.)

11.	 This instrument contains a lithium polymer battery. Do not 
disassemble and do not dispose of in fire. Do not mix with the 
solid waste stream.

12.	 Used batteries must be disposed of by a qualified recycler or 
hazardous materials handler.

CAUTIONS/SPECIAL CONDITIONS

1.	 All inspections should be performed in a clean and hazardous-free 
environment. 

2.	 The detector can be cleaned with a soft damp cloth using a 
neutral cleaner (i.e. ACL Staticide). NOTE: Do not use solvents, 
soaps, or polishes. 

3.	 This product is a gas detector, not a measuring device. 
4.	 For optimal performance, periodically zero the sensor in a normal 

atmosphere (20.9% v/v O2) that is free of hazardous gas. 
5.	 The equipment is intended for use in hazardous atmosphere in air 

with normal oxygen content not exceeding 21% v/v (typical value).
6.	 The equipment shall only be charged wirelessly in non-explosive 

atmosphere. 
7.	 The end-user shall contact the equipment manufacturer if the 

antistatic film applied is damaged.
8.	 The internal battery is non-replaceable. The internals must not be 

accessed by the end user by any means.
9.	 Um for wireless charging ≤ 5 V. 
10.	 Before using the detector, refer to Sensor Poisons and 

Contaminants. (see SAFETY INFORMATION - READ BEFORE USE 
chapter)

AVERTISSEMENTS

1.	 Assurez-vous que le moniteur est allumé et que le capteur et le 
port sonore ne sont pas obstrués avant utilisation.

2.	 Ce détecteur est un dispositif de sécurité personnelle. Il est de votre 
responsabilité de réagir correctement à toute condition d’alarme.

3.	 N’utilisez pas l’appareil s’il semble endommagé. Inspectez-le 
toujours avant utilisation et recherchez les filtres obstrués et les 
dommages physiques.

4.	 Testez périodiquement la réponse des capteurs en exposant le 
détecteur à une concentration de gaz cible qui dépasse le point 
de réglage de l’alarme. Vérifiez manuellement que les alarmes 
sonores, vibrantes et visuelles sont activées.

5.	 Pour des raisons de sécurité, cet équipement doit être utilisé et 
entretenu uniquement par du personnel qualifié.

6.	 N’essayez pas de remplacer les composants internes. Cela 
annulera la cote de sécurité intrinsèque et annulera la garantie du 
produit. (Sauf remplacement par un technicien de service agréé 
WatchGas utilisant des pièces WatchGas d’origine.)

7.	 La désactivation du détecteur en retirant la batterie peut entraîner 
un mauvais fonctionnement et endommager le détecteur.

8.	 La batterie Li-ion de ce produit présente un risque d’incendie, 
d’explosion et de brûlure chimique en cas de mauvaise utilisation. 
Ne pas démonter, incinérer ou chauffer à plus de 212°F (100°C). 
Les batteries exposées à une chaleur de 266°F (130°C) pendant  
10 minutes peuvent provoquer un incendie et une explosion.

9.	 Les batteries ne doivent être chargées que dans une zone sûre, 
exempte de gaz dangereux.

10.	 Utilisez uniquement des chargeurs WatchGas. L’utilisation d’autres 
chargeurs non approuvés peut provoquer un incendie et/ou une 
explosion. (Le chargeur sans fil utilisé avec l’équipement doit être 
une alimentation SELV/PELV dûment approuvée avec une tension 
maximale ne dépassant pas 5 V.)

11.	 Cet instrument contient une batterie au lithium polymère. Ne pas 
démonter et ne pas jeter au feu. Ne pas mélanger avec le flux de 
déchets solides.

12.	 Les batteries usagées doivent être éliminées par un recycleur 
qualifié ou un manutentionnaire de matières dangereuses.

PRÉCAUTIONS/CONDITIONS PARTICULIÈRES

1.	 Toutes les inspections doivent être effectuées dans un 
environnement propre et sans danger.

2.	 Le détecteur peut être nettoyé avec un chiffon doux et humide 
en utilisant un nettoyant neutre (par exemple ACL Staticide). 
REMARQUE : N’utilisez pas de solvants, de savons ou de produits 
à polir.

3.	 Ce produit est un détecteur de gaz et non un appareil de mesure.
4.	 Pour des performances optimales, mettez périodiquement le 

capteur à zéro dans une atmosphère normale (20,9 % v/v O2) 
exempte de gaz dangereux.

5.	 L’équipement est destiné à être utilisé dans une atmosphère 
dangereuse contenant de l’air avec une teneur en oxygène normale 
ne dépassant pas 21 % v/v (valeur typique).

6.	 L’équipement ne doit être chargé sans fil que dans une atmosphère 
non explosive.

7.	 L’utilisateur final doit contacter le fabricant de l’équipement si le 
film antistatique appliqué est endommagé.

8.	 La batterie interne n’est pas remplaçable. L’utilisateur final ne doit 
en aucun cas accéder aux composants internes.

9.	 Um pour la charge sans fil ≤ 5 V.
10.	 Avant d’utiliser le détecteur, reportez-vous à la section Poisons et 

contaminants du capteur.

WARNHINWEISE

1.	 Stellen Sie vor der Verwendung sicher, dass das Gaswarngerät 
eingeschaltet ist und die Sensor sowie der Akustische-Alarm frei von 
Hindernissen sind.

2.	 Dieses Gaswarngerät ist ein persönliches Sicherheitsgerät. Es liegt 
in Ihrer Verantwortung, auf Alarmzustände angemessen zu reagieren.

3.	 Verwenden Sie das Gaswarngerät nicht, wenn es beschädigt zu sein scheint. 
Führen Sie vor jeder verwendung oder bei verdacht eine Sichtkontrolle auf 
Beschädigungen oder Funktionsbeeinträchtigungen durch.

4.	 Führen Sie regelmäßig einen Anzeigetest der Sensoren durchh, indem 
Sie das Gerät einer bekannten Zielgaskonzentration aussetzen, die den 
Alarmgrenzwert überschreitet. Vergewissern Sie sich manuell, dass die 
akustischen, haptische und optischen Alarme ausgelöst werden.

5.	 Aus Sicherheitsgründen darf dieses Gaswarngerät nur von 
unterwiesenem Personal und qualifizierten Fachpersonal bedient 
und gewartet werden. 

6.	 Versuchen Sie nicht, die internen Komponenten des 
Gaswarngerätes auszutauschen. Dies führt zum Erlöschen der 
Eigensicherheitszulassung und zum Erlöschen der Produktgarantie. 
(Es sei denn, der Austausch erfolgt durch von WatchGas zertifiziertes 
qualifiziertes Fachpersonal und ausschlislich unter Verwendung von 
Original-WatchGas-Ersatzteilen.)

7.	 Das Deaktivieren des Gaswarngerätes durch Entfernen des Akkus 
kann zu Fehlfunktionen und Schäden am Gaswarngerät führen.

8.	 Der Li-Ionen-Akku in diesem Produkt birgt bei unsachgemäßer 
Verwendung die Gefahr von Brand, Explosion und Verätzungen. 
Zerlegen, verbrennen oder erhitzen Sie den Akku nicht über 212 °F 
(100 °C). Akkus, die 10 Minuten lang einer Temperatur von 266 °F (130 
°C) ausgesetzt sind, können Feuer und Explosionen verursachen.

9.	 Akkus dürfen nur in einem sicheren Bereich ohne gefährliche Gase 
geladen werden.

10.	 Verwenden Sie ausschließlich WatchGas-Ladegeräte. Die Verwendung anderer, 
nicht zugelassener Ladegeräte kann zu Bränden und/oder Explosionen führen. 
(Das in Verbindung mit dem Gerät verwendete kabellose Ladegerät muss eine 
entsprechend zugelassene SELV/PELV-Stromversorgung mit einer maximalen 
Spannung von nicht mehr als 5 V sein.)

11.	 Dieses Gerät enthält einen Lithium-Polymer-Akku. Nicht zerlegen 
und nicht ins Feuer werfen. Nicht mit dem Restmüll entsorgen.

12.	 Gebrauchte Batterien und Akkus müssen von einem qualifizierten 
Recyclingunternehmen oder einem Entsorgungsfachbetrieb für 
Gefahrstoffe entsorgt werden.

VORSICHTSMASSNAHMEN/BESONDERE BEDINGUNGEN

1.	 Alle Inspektionen sollten in einer sauberen und gefahrstofffreien 
Umgebung durchgeführt werden.

2.	 Das Gaswarngerät kann mit einem weichen, feuchten Tuch und einem 
neutralen Reinigungsmittel (z. B. ACL Staticide) gereinigt werden. 

HINWEIS: Verwenden Sie keine Lösungsmittel, Seifen oder Polituren. 
3.	 Dieses Produkt ist ein Gaswarngerät, kein Gasmessgerät. 
4.	 Für eine optimale Leistung sollten Sie den Sensor regelmäßig in einer 

normalen Atmosphäre (20,9 Vol% O2) ohne gefährliche oder störende 
Gase auf Null stellen. 

5.	 Das Gerät ist für den Einsatz in explosionsgefährdeten Bereichen 
in Luft mit einem normalen Sauerstoffgehalt von maximal 21 % v/v 
(typischer Wert) vorgesehen.

6.	 Das Gerät darf nur in einer nicht explosionsgefährdeten Atmosphäre 
kabellos aufgeladen werden. 

7.	 Der Endnutzer muss sich an den Gerätehersteller wenden, wenn die 
aufgebrachte Antistatikfolie beschädigt ist.

8.	 Der interne Akku ist nicht austauschbar. Die inneren Bauteile dürfen 
nicht vom Endbenutzer auf keine Weise zugänglich. 

9.	 Für kabelloses Laden ≤ 5 V. 
10.	 Lesen Sie vor der Verwendung des Gaswarngerätes den Abschnitt 

„Sensorvergiftungen und Verunreinigungen“. (siehe Kapitel 
SICHERHEITSHINWEISE – VOR DER VERWENDUNG LESEN).

SICHERHEITSHINWEISE – VOR DER VERWENDUNG LESEN

Sensorverunreinigung
 
WatchGas empfiehlt, den katalytischen Brennstoffsensor nach jeder 
bekannten Exposition gegenüber Katalysatorverunreinigungen/Giften 
(Schwefelverbindungen, Siliziumdämpfe, halogenierte Verbindungen usw.) mit 
einer bekannten Konzentration an Kalibrier- und Justagegas zu überprüfen Der 
katalytische Brennstoffsensor ist werkseitig auf 50 % UEG Methan kalibriert.
Wenn Sie ein anderes brennbares Gas im UEG-Prozentbereich überwachen, 
kalibrieren Sie den Sensor mit dem entsprechenden Gas.

Testen Sie die Reaktion des Sensors für brennbare Gase nicht mit einem 
Butan-Feuerzeug; dies würde den katalytischen UEG-Sensor beschädigen.

WARNUNG: Messwerte außerhalb des Messbereichs können auf eine 
explosive Konzentration hinweisen.

Jeder rapide Anstieg des Messwerts, gefolgt von einem abfallenden oder 
unregelmäßigen Messwert, kann auf eine Gaskonzentration hinweisen, die 
über der oberen Skalengrenze liegt, was gefährlich sein kann.

Eine längere Einwirkung bestimmter Konzentrationen brennbarer Gase 
und Luft auf das Gaswarngerät kann das Detektorelement belasten und 

dessen Leistung erheblich beeinträchtigen. Sollte aufgrund einer hohen 
Konzentration brennbarer Gase ein Alarm ausgelöst werden, Justieren Sie 
das Gaswarngerät. Ersetzen Sie den Sensor gegebenenfalls.

Setzen Sie das Gaswarngerät keinen Stromschlägen und/oder starken, 
anhaltenden mechanischen Erschütterungen aus. 

	 PRODUKTIDENTIFIZIERUNG

10-stellige Seriennummer:
Ziffer 1–2: Produktcode
Ziffer 3: Modell
Ziffer 4: Hardware-Revision
Ziffer 5: Herstellungsjahr
Ziffer 6: Herstellungsmonat
Ziffern 7-10: fortlaufende Seriennummer
Beispiel: XXXX3CXXXX = Dez. 2023

EIGENSICHERHEIT: 
mit CAT LEL.
II 1 G Ex ia IIC T4 Ga 
I M1 Ex ia I Ma 
Mit installiertem IR-Sensor:
II 1G Ex ia op is IIC T4 Ga
I M1 Ex ia op is I Ma, 

IECExEXV 23.0045X ExVeritas 
23ATEX1686X 
ExVeritas 23UKEX1687X 
Int.Safe: Cl I Dv 1, Gr A,B,C,D T4 
SST5 
-40 °C ≤ Tamb ≤ +60 °C
EU-Konformitäts 
www.watchgas.com
RoHS-konform

Norm
IEC 60079-11:2011 
IEC 60079-0:2017
IEC 60079-28:2015
EN IEC 60079-0:2018 
EN 60079-11:2012 
EN 60079-28:2015
EN 50270:2015/AC:2016-08

Inmetro:
CPEx 24.1870X 
ABNT NBR IEC 60079-11:2011 
ABNT NBR IEC 60079-0:2017 
ABNT NBR IEC 60079-28:2015 

ZUGELASSENE BATTERIE:
Zugelassene Akkus für SST4 Micro, SST4 Mini und SST5:
SST4-MIC-MIN-BAT
AKKULADEGERÄT
INDUKTIONS-LADEGERÄT FÜR DIE SST-SERIE: SST-IND-S

WARNUNG
Laden Sie das Gaswarngerät nur in einem sicheren Bereich, der frei von 
gefährlichen Gasen ist und in dem die Temperatur zwischen 0 °C und 45 °C 
(32 °F bis 113 °F) liegt. 
Erstladung: 3 Stunden.

Normale Ladezeit:
SST5: 2–3 Stunden

Anzeigefehler UEG: ± 5 % FS

SST5-Etikett

OCP 0160
CPEx 24.1870 X

IECEx EXV 23.0045X
ExVeritas 23ATEX1686X
ExVeritas 23UKEX1687X

Int.Safe: Cl I Dv 1, Gr A,B,C,D T4
Cl I Zn 0, AEx ia IIC T4 Ga

2585

Do not open or charge when an explosive
atmosphere is present. Read instuction prior to use. 
Não abra ou carregue quando uma atmosfera
explosivaé presente.
Leia as instruções antes de usar.
Ne pas ouvrir ou charger losqu’une
atmosphère explosiveest présent.
Lire les instructions avant utilisation.

WatchGas, Klaverbaan 121, 2908
KD Capelle a/d IJssel, Netherlands
SST5 Made in Korea

2804

USC

E115688 r p`

II 1 G Ex ia IIC T4 Ga
I M1 Ex ia I Ma
With IR sensor installed:
II 1G Ex ia op is IIC T4 Ga
I M1 Ex ia op is I Ma

IP65/67

25-AV4BO-0301X

KTL: 
적용규격: 방호장치 안전인증 고시 
2021-22호
설치에 관한 모든 사항은 KS C IEC 
60079-14를 따라야 한다.

PESO: 
Zulassungsnummer : A/P/HQ/
MH/104/8564 (P639849)

Nordamerika: 
UL 60079-0 7th Edition 
UL 60079-11 6th Edition 
UL 60079-28:2015
UL 60079-29 6th
CSA C22.2 NO. 60079-0:19 
CAN/CSA C22.2 NO. 60079-11:14 
UL 61010-1 Sicherheitsanforderungen 
CAN/CSA-C22.2 NO. 61010-1-12/A 1:18



VOR DER VERWENDUNG VORBEREITEN

Die folgende Liste enthält die Standardkomponenten, die im Lieferumfang des 
Gaswarngerätes enthalten sind. Sollte das Gaswarngerät beschädigt sein oder 
sollten Teile fehlen, wenden Sie sich bitte umgehend an die Verkaufsstelle:

•	 Sensoren: wie bestellt
•	 Kalibrier- und Justagekappe inkl. Schlauch
•	 Gedruckte Kurzanleitung
•	 Justierungs-/QC-Karte
•	 Drahtloses Ladepad

Konfigurations-App: Das Gaswarngerät kann über die WatchGas Device Link 
App konfiguriert werden. Um die App herunterzuladen, scannen Sie den QR-
Code auf der nächsten Seite.

ALARMGRENZWERTE
Werkseitige Alarmgrenzwerte:

Gas Niedrig Hoch STEL (KZW) TWA (AGW)

UEG 10 % UEG 20 % UEG k. A. k. A.
H2S 10 ppm 15 ppm 15 ppm 10 ppm
CO 35 ppm 200 ppm 100 ppm 20 ppm
SO2 5 ppm 10 ppm 5 ppm 2 ppm
O2 19,5 % Vol. 23,5 % Vol k. A. k. A.
NH3 25 ppm 50 ppm 35 ppm 25 ppm
HCN 5 ppm 10 ppm 4 ppm 4 ppm
HCNF 5 ppm 10 ppm 4 ppm 4 ppm
NO2 2 ppm 5 ppm 5 ppm 3 ppm
NO 25 ppm 50 ppm 50 ppm 25 ppm
Xs 25 ppm 50 ppm 50 ppm 25 ppm
ETO 5 ppm 10 ppm 10 ppm 5 ppm
Cl2 0.5 ppm 1 ppm 1 ppm 0.5 ppm

Diese Schwellenwerte können über die WatchGas Device Link App geändert 
werden. Um die Alarmschwellenwerte des Gaswarngerätes anzuzeigen, 
drücken Sie die Taste an der Vorderseite des Gaswarngerätes.

ERSTE SCHRITTE 
Um das Gaswarngerät zu aktivieren, halten Sie die Taste gedrückt; ein 

3-Sekunden-Countdown beginnt.
Um das Gaswarngerät zu deaktivieren, halten Sie die Taste gedrückt, bis die 
Anzeige „OFF“ erscheint. Der Countdown ist abgeschlossen und das LCD erlischt.
Um die TWA-, STEL- und Spitzenwerte (Maximalwerte) anzuzeigen, drücken 
Sie die Taste zweimal. Umdie Spitzenwerte zu löschen, drücken Sie die Taste, 
wenn auf dem LCD-Display CLR angezeigt wird.
Um NFC zu aktivieren, drücken Sie die Taste 1,5 Sekunden lang, bis Sie 
einen einzelnen Piepton hören und das NFC-Symbol  aktiv ist.
Um die Hintergrundbeleuchtung im Normalbetrieb zu aktivieren, drücken 
Sie die Taste.
Um gespeicherte Alarme zu quittieren, drücken Sie die Taste.

             

ANZEIGE
Wenn das Gaswarngerät ein- oder 
ausgeschaltet wird, leuchtet das gesamte 
Display wie unten dargestellt auf und zeigt alle 
Segmente an, sodass der Anwender die 
korrekte Funktion vollständig überprüfen kann.
Ein Selbsttest kann durchgeführt werden, 
indem die Taste 3 Sekunden lang gedrückt 
wird; danach gibt das Gaswarngerät einen 
Alarm aus, das Display leuchtet auf und es 
wird ein interner Sensortest durchgeführt.

1. Optischer Alarm
2. Anzeige
3. Akustischer Alarm
4. Funktionstaste
5. Sauerstoffsensor
6. Giftstoffsensor
7. Giftstoffsensor
8. Giftstoffsensor
9. UEG-Sensor

ALARM
ALARM Alarmmeldung
LOW Niedriger Alarm
HIGH Hoch-Alarm
STEL Kurzzeit-Expositionsalarm (KZW)
TWA Zeitgewichteter Durchschnitt-Alarm (AGW)

2 Zeigt einen LOW-LOW- oder HIGH-HIGH-Alarm an. 3. 
Alarmstufe

SENSOREN
H2S Schwefelwasserstoff-Sensor

SO2 Schwefeldioxid-Sensor
CO Kohlenmonoxid-Sensor  
O2 Sauerstoff-Sensor
IR NDIR-UEG Sensor
LPC UEG-Sensor (Katalytisch mit geringem Energieverbrauch)
NH3 Ammoniak-Sensor
HCN Blausäure-Sensor
NO2 Stickstoffdioxid-Sensor
NO Stickstoffmonoxid-Sensor
Xs Xtox-Sensor
ETO Ethylenoxid-Sensor
CL2 Chlor-Sensor

INFORMATION
Produkt konform

Produkt nicht konform

CAL Justierung erforderlich
Anzeigetest erforderlich

NFC in Kommunikation
Akkustand
Stummschaltung 

MESSGRÖSSEN
Teile pro Million
Milligramm pro Kubikmeter
Prozent UEG
Prozent VOL

NORMALBETRIEB

Im Normalbetrieb werden die 
installierten Sensoren angezeigt, 
und ein Smiley-Symbol  zeigt 
an, dass keine Aufmerksamkeit 
erforderlich ist.
Drücken Sie die Taste 1,5 
Sekunden lang, bis Sie einen 
Piepton hören und das NFC-
Symbol  blinkt.
Verwenden Sie die WatchGas 
Device Link App oder ein SST Dock, 
um das Gerät zu konfigurieren. 
Details finden Sie im Handbuch. 
Die SST Range-Produkte werden 

mit deaktivierten folgenden Funktionen ausgeliefert:
Alarmsperre, VVisuelles Betriebsignal , Stumm-Modus, Alarmstummschaltung, 
Niedrigalarm Quittierung, Scan-Schutz, Konformitätsprüfung, Erinnerung an 
Anzeigetestest und Justage, automatische Nullabgleich, Sicherheitsmodus, 
Hoch-Hochund Tief-Tief-Alarme.

MENÜ
Drücken Sie die Taste zweimal, um die Einstellungen des Gaswarngerätes 
anzuzeigen.
Drücken Sie kurz auf die Taste, um zum nächsten Bildschirm zu gelangen.
1.	 STEL Halten Sie die Taste gedrückt, um diesen zurückzusetzen
2.	 TWA Halten Sie die Taste gedrückt, um diesen zurückzusetzen
3.	 PEAK Halten Sie die Taste gedrückt, um diesen zurückzusetzen
4.	 Tage bis zur Justage (nur wenn konfiguriert)
5.	 Tage bis zum Anzeigetest (nur wenn konfiguriert)
6.	 Tage bis zur Konformitätsprüfung
7.	 UEG-Korrekturfaktor
8.	 Sprache
9.	 Datum
10.	 Uhrzeit
11.	 Benutzer-ID
12.	 Standort-ID
Screenshots sind im vollständigen Handbuch verfügbar.

JUSTAGE
Die Produkte der SST-Reihe können nur mit der WatchGas Device Link 
App oder einem SST Dock kalibriert werden. Laden Sie die kostenlose 
iOS- und Android-App herunter, indem Sie den untenstehenden QR-
Code scannen.

GAS ANSCHLIESSEN

TECHNISCHE DATEN

ABMESSUNGEN (OHNE CLIP): 107,9 x 62,4 x 26,1 mm (4,2 x 2,4 x 1,0 Zoll)
GEWICHT: 188 g (6,6 oz.)
LAGERTEMPERATUR: -20 °C bis +50 °C (-4 °F bis +122 °F) 
BETRIEBSTEMPERATUR: -40 °C bis +60 °C (-40 °F bis +140 °F) für UEG, 
O2, CO, H2S, und SO2 / -20 °C bis +50 °C (-4 °F bis +122 °F) für andere EC.

BETRIEBSFEUCHTIGKEIT: 0 % bis 95 % relative Luftfeuchtigkeit (nicht 
kondensierend)
ALARMGRENZWERTE: können je nach Region variieren und werden vom
Benutzer festgelegt. 
Alle Grenzwerte werden während des Selbsttests beim Start 
automatisch angezeigt.

ERFASSUNGSBEREICH:
H2S: 0–500 ppm (in Schritten von 1/0,1 ppm)
CO: 0-2000 ppm (in Schritten von 1 ppm)
O2: 0–30 % Vol. (in Schritten von 0,1 % Vol.)
SO2: 0–40 ppm (in Schritten von 1/0,1 ppm)
Brennbare Gase (UEG): 0 to 100 % LEL (in Schritten von 1% UEG) 
NH3: 0–100 ppm (in Schritten von 1/0,1 ppm)
HCN: 0–50 ppm (in Schritten von 0,1 ppm)
HCNF: 0–50 ppm (in Schritten von 0,1 ppm)
NO2: 0–20 ppm (in Schritten von 0,01 ppm)
NO: 0–100 ppm (in Schritten von 0,2 ppm)
Xs: 0–100 ppm (in Schritten von 0,1 ppm)
ETO: 0–100 ppm (in Schritten von 0,1 ppm)
CL2: 0–50 ppm (in Schritten von 0,1 ppm)

ALARMZUSTÄNDE: TWA-Alarm, STEL-Alarm, Niedrig-Alarm, Hoch-Alarm, Alarm 
bei Überschreitung des Grenzwerts (OL), Alarm bei niedrigem Batteriestand, 
Alarm bei extrem niedrigem und extrem hohem Wert. Konformitätsprüfung.
AKUSTISCHER ALARM: 95 dB bei 30 cm (1 ft.) (typischerweise 100 dB), Mehrton
VIBRATIONSALARM: 0,8 G
OPTISCHER ALARM: Rote Leuchtdioden (LED)
ANZEIGE: Alphanumerisches Flüssigkristalldisplay (LCD)
DATENPROTOKOLLIERUNG: 
HINTERGRUNDBELEUCHTUNG: wird beim Drücken der Funktionstaste 
aktiviert und nach 5 Sekunden; wird auch bei einem Alarmzustand 
aktiviert.

AUFLADEN DER SST-SERIE

Die Produkte der SST-Reihe können im WatchGas
SST Cradle Charger aufgeladen werden. 

Schließen Sie das Netzteil an den USB-C-
Anschlussdes Ladegeräts an.

Stecken Sie dann das Netzteil mit dem für Ihre 
Region geeigneten Stecker in eine Steckdose. 

Die LED-Anzeige am Ladegerät blinkt nun rot-
grünrot, um die korrekte Funktion anzuzeigen. 

Während des Ladevorgangs leuchtet die LED rot.

                                       Wenn der Akku vollständig aufgeladen ist, leuchtet die
LED grün.

BESCHRÄNKTE GARANTIE

Wenn ein Produkt innerhalb der Garantiezeit einen Defekt oder ein 
Qualitätsproblem aufweist, bietet WatchGas dem Eigentümer eine 
kostenlose Reparatur oder einen kostenlosen Ersatz direkt von WatchGas
oder über einen autorisierten Partner/ein autorisiertes Servicecenter an. 
Diese Garantie gilt nur für den Erstkäufer des Produkts. Außerdem ist diese 
Garantie nur gültig, wenn der Detektor bis zu dem auf der Verpackung 
angegebenen Datum aktiviert wurde.

Diese Garantie umfasst nicht:

1.	 Sicherungen, Einwegbatterien oder den routinemäßigen Austausch 
von Teilen aufgrund des normalen Verschleißes des Produkts, der 
durch den Gebrauch entsteht.

2.	 alle Produkte, die nach Ansicht von WatchGas missbräuchlich 
verwendet, verändert, vernachlässigt oder durch Unfälle oder 
abnormale Betriebs-, Handhabungs- oder Nutzungsbedingungen 
beschädigt wurden.

3.	 Schäden oder Mängel, die auf eine Reparatur des Produkts durch eine 
andere Person als einen autorisierten Händler oder auf den Einbau 
nicht zugelassener Teile in das Produkt zurückzuführen sind.

Die in dieser Garantie festgelegten Verpflichtungen setzen Folgendes voraus:

1.	 ordnungsgemäßer Lagerung, Installation, JJustage, Nutzung, 
Wartung und Einhaltung der Anweisungen im Produkthandbuch 
sowie aller sonstigen die geltenden Empfehlungen von WatchGas;

2.	 der Käufer muss WatchGas unverzüglich über etwaige Mängel informieren. 
Produkte dürfen erst dann an WatchGas zurückgesandt werden, wenn 
der Käufer Versandhinweise von WatchGas erhalten hat; und 

3.	 das Recht von WatchGas, vom Käufer einen Kaufnachweis wie die 
Originalrechnung, den Kaufvertrag oder den Lieferschein zu verlangen, um 
festzustellen, dass sich das Produkt innerhalb der Gewährleistungsfrist befindet.

In keinem Fall übersteigt die Haftung von WatchGas im Rahmen dieser Garantie
den vom Käufer tatsächlich für das Produkt gezahlten Kaufpreis.
Der Käufer erklärt sich damit einverstanden, dass diese Garantie das einzige und 
ausschließliche Rechtsmittel des Käufers darstellt und alle anderen ausdrücklichen 
oder stillschweigenden Garantien ersetzt, einschließlich, aber nicht beschränkt auf 
stillschweigende Garantien der Marktgängigkeit oder der Eignung für einen bestimmten 
Zweck. WatchGas haftet nicht für besondere, indirekte, zufällige oder Folgeschäden 
oder Verluste, einschließlich Datenverlust, sei es aufgrund einer Garantieverletzung oder 
aufgrund eines Vertrags, unerlaubter Handlung oder auf einer anderen Rechtsgrundlage 
beruhen. In einigen Ländern oder Bundesstaaten ist die Begrenzung der Dauer einer 
gewährten Garantie oder der Ausschluss oder die Begrenzung von Neben- oder 
Folgeschäden nicht zulässig; daher gelten die Einschränkungen und Ausschlüsse dieser 
Garantie möglicherweise nicht für jeden Käufer. Sollte eine Bestimmungdieser Garantie 
von einem zuständigen Gericht für ungültig oder nicht durchsetzbar erklärt werden, so hat 
dies keinen Einfluss auf die Gültigkeit oder Durchsetzbarkeit der übrigen Bestimmungen.

WEITERE INFORMATIONEN
EMEA
Klaverbaan 121
2908 KD Capelle a/d IJssel
Niederlande
info@watchgas.com
www.watchgas.com

Amerika
313 North State Highway 342
Red Oak, TX 75154, USA
info@watchgasus.com
www.watchgasusa.com

APAC
Woods Square Tower 1,
12 Woodlands Square,
#11-71, Singapur 737715
info@watchgas.com
www.watchgas.com

ANZ
Unit 5, 11 Brand Drive 
Thomastown,
Victoria 3074 Australia
aus@watchgas.com
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